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KONINKRIJK BELGIË
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ADVIES 45.362/3
VAN 13 NOVEMBER 2008

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 45.362/3
DU 13 NOVEMBRE 2008

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, derde kamer, op 22 oktober 2008
door de Leden van het Verenigd College
bevoegd voor het gezondheidsbeleid en door
de Leden van het Verenigd College bevoegd
voor het beleid inzake bijstand aan personen
verzocht hun, binnen een termijn van dertig
dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van besluit van het Verenigd
College van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie "tot vaststelling
van de inwerkingtreding van de ordonnantie
van 5 juni 2008 [tot] wijziging van de
ordonnantie van 17 juli 1991 houdende
oprichting van een Adviesraad voor
gezondheids- en welzijnszorg van de
Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie", heeft het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, troisième chambre, saisi par les
membres du Collège réuni compétents
pour la politique de la santé et par les
membres du Collège réuni compétents
pour la politique d'aide aux personnes, le
22 octobre 2008, d'une demande d'avis,
dans un délai de trente jours, sur un projet
d'arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune "fixant l'entrée
en vigueur de l'ordonnance du 5 juin 2008
portant modification de l'ordonnance du
17 juillet 1991 portant création d'un
Conseil consultatif de la santé et de l'aide
aux personnes de la Commission
communautaire commune", a donné l'avis
suivant:
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.../...

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling wetgeving zich toegespitst op
het onderzoek van de bevoegdheid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond,
alsmede van de vraag of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

*
*           *

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

2. Luidens artikel 17 van de ordonnantie van 5 juni 2008 tot wijziging van de
ordonnantie van 17 juli 1991 houdende oprichting van een Adviesraad voor
Gezondheids- en Welzijnszorg van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie,
bepaalt het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie de
datum waarop de wijzigende ordonnantie in werking treedt.

Ter uitvoering van dat artikel 17 wordt bepaald dat de ordonnantie van
5 juni 2008 in werking treedt op 1 januari 2009.

3. Het ontworpen besluit vindt rechtsgrond in het genoemde artikel 17 van de
ordonnantie van 5 juni 2008.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

4. In het eerste lid van de aanhef dient te worden verwezen naar artikel 17 van
de ordonnantie van 5 juni 2008 in plaats van naar artikel 16 ervan, dat overigens geen
uitstaans heeft met het ontworpen besluit.
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5. Het tweede lid van de aanhef redigere men als volgt:

"Gelet op advies 45.362/3 van de Raad van State, gegeven op 13 november
2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;".

---------------------
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.../...

1. En application de l'article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil d'État,
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait porter son examen
essentiellement sur la compétence de l'auteur de l'acte, le fondement juridique et
l'accomplissement des formalités prescrites.  

*
*           *

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

2. Selon l'article 17 de l'ordonnance du 5 juin 2008 portant modification de
l'ordonnance du 17 juillet 1991 portant création d'un Conseil consultatif de la santé et de
l'aide aux personnes de la Commission communautaire commune, le Collège réuni de la
Commission communautaire commune fixe la date d'entrée en vigueur de l'ordonnance
modificative.

En exécution de cet article 17, il est disposé que l'ordonnance du
5 juin 2008 entre en vigueur le 1er janvier 2009.

3. L'arrêté en projet puise son fondement juridique dans l'article 17 susvisé de
l'ordonnance du 5 juin 2008.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

4. Au premier alinéa du préambule, on fera référence à l'article 17 de
l'ordonnance du 5 juin 2008, et non à son article 16, qui n'a du reste aucun rapport avec
l'arrêté en projet.



FP - 5 - 45.362/3

5. On rédigera le deuxième alinéa comme suit:

"Vu l'avis 45.362/3 du Conseil d'État, donné le 13 novembre 2008, en
application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois sur le Conseil d'État, coordonnées
le 12 janvier 1973;".

-------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren J. SMETS,
Messieurs

staatsraad, voorzitter,
conseiller d'État, président,

B. SEUTIN,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

H. COUSY, assessor van de afdeling wetgeving,
assesseur de la section de législation,

Mevrouw A.-M. GOOSSENS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door
Mevr. R. THIELEMANS, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
Mme R. THIELEMANS, premier auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER,       DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A.-M. GOOSSENS J. SMETS


